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Ma tovu oha-leha yaakov, mish-k’no-teha yisrael.
Va-ani b’rov has-deha, avo veyteha, eshta-ha-veh el
heyhal kod-sh’ha b’yira-teha.
Adonai ahavti m’on beyteha, um-kom mishkan k’vo-deha.
Va-ani eshta-ha-veh v’ehra-a, evr’ha lifney Adonai osi.
Va-ani t'filati I'ha Adonai, eyt ratzon Elohim,
b'rov has-deha aneyni be-emet yish-eha.
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MA TOVU

How goodly are your dwellings, O Jacob,
Your sanctuaries, O Israel!

Thanks to Your abundant kindness, O Lord,
[ am able to enter Your house,

To bow down before You in reverence
In this sacred place of worship.

Lord, I love to be in Your house,
The sanctuary dedicated to Your glory.

Here I worship in Your presence,
O Lord, my Maker.

In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully, grant me Your abiding help.

Biblical verses

THE PRAYERFUL MOOD
W
Eternal Spirit,
God of the heavens above
And of the earth below,
God of drifting clouds
And of leaping, laughing streams,
Hear my prayer.

As every river is conceived by clouds,

And every stream begins in rain,

So may my every thought come from above
And my every purpose have its origin in You.

Harold E. Kohn
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GRATITUDE FOR OUR WONDROUS BODY

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
taught us the way of holiness through the Mitzvot, and
enjoined upon us the washing of the hands.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
fashioned the human body with sublime wisdom, creating an
intricate network of veins, arteries, structures, and organs—
each of which must function properly for our survival.
Praised are You, O Lord, who heals all creatures and
performs wonders.

Talmud, Berakhot 60b

THE GIFT OF A PURE SOUL

My God, the soul with which You endowed me is pure. You
created it, You formed it, You breathed it into me, and You
preserve it within me. A time will come when You will
reclaim it from me; but You will return it to me in the life to
come.

So long as the soul is within me, I thank You, Lord my
God and God of my ancestors, Master of all creatures, Lord
of all souls. Praised are You, O Lord, who has restored me
to a new day of life.

Talmud, Berakhot 60b
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MORNING BLESSINGS OF THANKSGIVING

We offer praise to You, O Lord our God, King of the universe,

For bestowing the power to distinguish
between day and night;

For creating us in Your image;

For giving us freedom;

For making us Jews;

For giving us the capacity to see;

For clothing the naked;

For releasing the oppressed;

For raising up those who are bowed down;
For sustaining the universe;

For providing for our daily needs;

For giving us guidance for life’s path;
For endowing our people with courage;
For crowning our people with glory;

For giving strength to those who are weary.

(85]
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BARUH SHE-AMAR: Praise the Lord

Praised is the One whose word brought the world
into being; praised is He.
Praised is the Author of all creation.

Praised is the One who fulfills His promises.
Praised is the One who carries out His decrees.

Praised is the One who has compassion on the world.
Praised is the One who has compassion on His creatures.

Praised is the One who rewards those who revere Him.
Praised is the One who abides for all eternity.

Praised is the One who redeems and saves.
Praised be His name.

Praised are You, Lord our God, King of the universe,
Merciful God and Father, acclaimed by His people,
Lauded and glorified by His faithful servants.

With the songs of Your servant David, we praise You;
With hymns and psalms, we exalt and extol You;
We glorify You and acclaim Your sovereignty,

our King and God.

You alone are the life of the universe;
You are the King, whose great name
Is to be eternally glorified.

Praised are You, O Lord,
King adored with praises.
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Hallelujah.

Hal'lu Eyl b’kod-sho, hal’luhu bi-r’kia uzo.

Hal'luhu vi-g’vurotav, hal’luhu k’rov gudlo.

Hal’'luhu b’teyka shofar, hal’luhu b’neyvel v’hinor.
Hal’luhu b’tof u-mahol, hal’luhu b’'minim v’ugav.
Hal’luhu v’tzil-tz’ley shama, hal’luhu b’tzil-tz’ley t’rua.
Kol ha-n’shama t’haleyl ya, hallelujah.
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Continue on page 130.
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HALLELUJAH!

Praise God in His sanctuary;
Praise Him in His mighty heavens.

Praise Him for His vast power,
Praise Him for His abundant greatness.

Praise Him with the sound of the Shofar,
Praise Him with lute and lyre.

Praise Him with drum and dance,
Praise Him with strings and flute.

Praise Him with resounding cymbals,
Praise Him with clanging cymbals.

Praise Him everything that breathes.
Hallelujah! Praise the Lord!

Psalm 150

Praised be the Lord forever. Amen! Amen! Praised be the
Lord from Zion; praised be the Lord who dwells in Jerusalem;
Hallelujah. Praised be the Lord, the God of Israel, who alone
performs wondrous deeds. Praised forever be His glory
which fills the whole world. Amen! Amen!

Verses from the Book of Psalms
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THE KING

enthroned on high in majesty.

You who abide forever, magnified and hallowed be Your
name. As the Psalmist has declared, “Rejoice in the Lord,
you righteous; it is fitting for the upright to praise Him.”

By the mouth of the upright You are extolled;
By the words of the righteous You are praised;
By the tongue of the faithful You are hallowed:;
In the midst of the holy You are lauded.

In the assembled throngs of Your people, the house of
Israel, You shall be glorified in song, O our King, in every
generation. For it is the duty of all creatures, Lord our God
and God of our ancestors, to thank and praise, laud and
glorify, adore, exalt, and acclaim You, even beyond the
psalms of praise of David, the son of Jesse, Your anointed
servant.

May You be praised forever, O our King,

Great and holy God, King in heaven and earth.
To You, Lord our God and God of our ancestors,
It is fitting to sing songs of praise,

Proclaiming Your might and sovereignty.
Victory, grandeur, and strength are Yours,

Glory, holiness, and dominion.

To You we always look for our blessings,
To You we always offer our gratitude.
Praised are You, exalted God and King,
Thanksgiving to You, Author of wonders,
Who delights in our hymns of praise,
Our God and King, life of the universe.

[135] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v’ra hirutey, v’'vam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, viimru amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’'mey raba m’'varah ’alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v’yit-pa-ar v’yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v'’yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha,

B’rih hu, I’eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, viimru amen.
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HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.
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On Shabbat continue on page 140; on a weekday continue on page 145.
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BARHU: The call to worship

Reader:

Praise the Lord, Source of all blessing.

Congregation and Reader:

Baruh Adonai ha-m’vorah I'olam va-ed.

Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

On Rosh Hashanah:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
forms light and creates darkness, who ordains the harmony
of all creation.

The light of the world is found in the Source of life; He spoke,
and out of darkness there came light.

On Yom Kippur:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
opens for us the gates of mercy, and gives light to those who
wait for His pardon; who forms light and creates darkness,
who ordains the harmony of all creation.

The light of the world is found in the Source of life; He spoke,
and out of darkness there came light.

[ 139 ] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS
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To the hallowed God, they offer sweet song,
To the living King, they utter hymns,
To the eternal God, they give praise.

He alone performs mighty deeds;
His creative power is in all that is new.

He is the champion of all just struggles,
Sowing righteousness, bringing forth deliverance.

His is the power that heals;
The Lord of wonders is beyond all praise.

In His goodness He renews daily
The continuing work of creation.

Thus the Psalmist sang:
“Praise Him who continues to create great lights,
For His kindness is ever present.”

Cause a new light to shine on Zion,
And may we all be worthy to delight in its splendor.
Praised are You, O Lord, Creator of the heavenly lights.

Adapted from the Hebrew

Or hadash al tzion ta-ir,
V’nizkeh hulanu m’heyra I’oro,
Baruh ata Adonai, yotzeyr ha-m’orot.
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V’ha-eyr ey-neynu b’torateha, v’dabeyk libeynu b’mitz-voteha,
V’yaheyd I'vaveynu I'ahavah ul-yirah et sh’meha,
V’lo ney-vosh I'olam va-ed.

Va-havi-eynu I'shalom mey-arba kanfot ha-aretz,
V’toliheynu kom’miyut I'artzeynu.

Ki Eyl poeyl y’shuot ata,

Uvanu vaharta mi-kol am v’lashon;

V’keyravtanu I'shimha ha-gadol sela be-emet
L’hodot I'ha ul-yahedha b’ahava.

Baruh ata Adonai, ha-boheyr b’amo yisrael b’ahava.
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GOD’S GIFTS: Love and Torah

With abounding love have You loved us, Lord our God;
great and overflowing tenderness have You shown us.

Our Father, our King, for the sake of our ancestors who
trusted in You, and whom You taught the laws of life, be
also gracious to us and teach us.

Merciful Father, have compassion upon us. Endow us with
understanding and discernment, that we may study Your
Torah with devotion.

May we heed its words and transmit its precepts; may we
follow its instruction and fulfill its teachings in love.

Enlighten our eyes in Your Torah and make our hearts
cling to Your commandments. Grant us singleness of
purpose to love and revere You, so that we may never be
brought to shame.

For we trust in Your awesome holiness; may we rejoice
and delight in Your deliverance.

Gather our people safely from the four corners of the
earth, and lead us in dignity to our holy land, for You are
the God who brings deliverance.

You have called us from among the peoples to be close to
You, to praise You in truth, and to proclaim Your Oneness
in love.

Praised are You, O Lord, who lovingly chose His people
Israel for His service.
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

V’ahavta eyt Adonai Eloheha b’hol I'vavha uv-hol naf-
sh’ha uv-hol m’odeha. V’hayu ha-d’varim ha-eyleh asher
anohi m’tza-v’ha ha-yom al I'vaveha. V’shi-nantam
I'vaneha v’dibarta bam b’shiv-t’ha b’veyteha uv-leh-t’ha
va-dereh uv’shoh-b’ha uv-kumeha. Uk-shartam I'ot al
yadeha v’hayu I'totafot beyn eyneha. Uh-tavtam al
m’zuzot beyteha uvish-areha.
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The Shema

HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.

On Rosh Hashanah, silently;
On Yom Kippur, aloud:

Praised be His glorious sovereignty for ever and ever.

V’AHAVTA: You shall love the Lord

You shall love the Lord your God with all your heart, with
all your soul, with all your might. You shall take to heart
these words which I command you this day. You shall
teach them diligently to your children, speaking of them
when you are at home and when you are away, when you
lie down at night and when you rise up in the morning.
You shall bind them as a sign upon your arm, and they
shall be a reminder above your eyes. You shall inscribe
them on the doorposts of your homes and on your gates.

Deuteronomy 6:4-9

[155] ROSH HASHANAH AND YOM KIPPUR MORNINGS
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KEEP THESE WORDS

If you will faithfully obey the commandments which I
command you this day, to love the Lord your God and to
serve Him with all your heart and all your soul, then I will
favor your land with rain at the proper season, in autumn
and in spring; and you will harvest your grain and wine
and oil. I will give grass in the fields for your cattle. You
will eat and be satisfied.

Take care not to be lured away to worship other gods.
For then the wrath of the Lord will be directed against you.
He will close the heavens and there will be no rain. The
earth will not yield its produce; and you will soon perish
from the good land which the Lord gave you.

Therefore, keep these words of Mine in your heart and
in your soul. Bind them as a sign upon your arm, and let
them be a reminder above your eyes. Teach them to your
children, speaking of them when you are at home and
when you are away, when you lie down at night and when
you rise up in the morning. Write them upon the doorposts
of your homes and upon your gates. Thus your days and
the days of your children will be multiplied on the land
which the Lord promised to your ancestors for as long as
the heavens remain over the earth.

Deuteronomy 11:13-21
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TO SEE, TO REMEMBER, AND TO OBSERVE!

The Lord said to Moses: “Speak to the Children of Israel, and
bid them to make fringes in the corners of their garments
throughout their generations, putting upon the fringe of each
corner a thread of blue.

“When you look upon the fringe you will be reminded of
all the commandments of the Lord and obey them. You will
not be led astray by the inclination of your heart or by the
attraction of your eyes.

“Thus will you be reminded to fulfill all My command-
ments and be consecrated to your God. I am the Lord your
God who brought you out of the land of Egypt to be your God.
I, the Lord, am your God.”

Numbers 15:37-41

TRUE AND ENDURING

This teaching is true and enduring; it is established and
steadfast; it is beloved and precious, pleasant and sweet,
revered and glorious; it is good and beautiful, and eternally
right.

Truly, the God of the universe is our King; the Rock of
Jacob is our protecting shield. He exists throughout all gen-
erations. His sovereignty is firmly established. His faithful-
ness endures forever.

His words live on, faithful and precious. They abide
forever—for our ancestors, for us, for our children, and for
every generation of the people Israel, His faithful servants.

As for our ancestors, so for our descendants: His words will
remain a cherished and abiding truth, a law which shall not
pass away.

Truly, You are the Lord our God and the God of our
ancestors, our King and King of our ancestors, our Redeemer
and Redeemer of our ancestors, our Creator, Rock of our
deliverance, our Helper and Savior. You are eternal; there is
no God but You.
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Mi hamoha ba-eylim Adonai,
Mi kamoha nedar ba-kodesh,
Nora t’hilot osey fe-leh . ..

Adonai yimloh I'olam va-ed.

Tzur yisrael, kuma b’ezrat yisrael,

Uf-dey hin-um’ha y’huda v’yisrael,

Go-aleynu Adonai tz'vaot sh’'mo k’dosh yisrael,
Baruh ata Adonai, ga-al yisrael.

Rosh Hashanah Amidah, page 164;
In congregations where a silent Rosh Hashanah Amidah is said, see page 36.

Yom Kippur Amidah, page 496;
In congregations where a silent Yom Kippur Amidah is said, see page 424.
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Give praise to God on high,
Ever praised may He be.

Moses and the Children of Israel
Proclaimed in great exultation:

“Who is like You, O Lord, among the mighty?
Who is like You, glorious in holiness,
Revered in praises, doing wonders?”

At the shore of the Sea, which they crossed in safety,
The redeemed sang a new song to You.

Together they all gratefully proclaimed Your sovereignty:
“The Lord shall reign for ever and ever.”

Rock of Israel,
Arise to the help of Israel.

Fulfill Your promise
To deliver Judah and Israel.

“Our Redeemer, the Lord of hosts,
Is the Holy One of Israel.”

Praised are You, O Lord,
Redeemer of Israel.

RECALLING OUR REDEMPTION

W' We are a people in whom the past endures, in whom the
present is inconceivable without moments gone by. The Exodus
lasted a moment, a moment enduring forever. What happened
once upon a time happens all the time.

Abraham |. Heschel
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The Morning Service for Yom Kippur begins on page 78.
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Zohreynu I'ha-yim meleh hafeytz ba-ha-yim,
V’hot-veynu b’seyfer ha-ha-yim, I'ma-anha Elohim ha-yim.
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The Amidah
GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, great,
mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors, You lovingly bring redemption to
their children’s children.

With the inspired words of the wise and the discerning,
I open my mouth in prayer and supplication, to implore
mercy from the King who abounds in compassion, who for-
gives and pardons transgressions.

Overwhelmed with awe I set forth my plea, praying for Your people
with bended knee. You who gave me life, illumine my darkness
now; help me to speak clearly, guide me in Your truth. Teach me to
pour forth inspiring prayers, protect me and draw me close to You.
My cry comes from the depths of my soul, praying that I may feel
the nearness of Your mercy. You who see all and are greatly
exalted, teach me to pray with understanding; so that my entreaty
may be proper and unblemished, and bring healing to those who
have sent me.

Direct my steps, O Lord, keep me from stumbling; O Rock,
support me, lest I fall. Uphold and strengthen me, lest I grow weary;
accept my words and let me not falter. From terror and trembling,
tenderly keep me, consider my contrition and come to my aid. Be
gracious to the lowly, as You assured Your prophet; and show
mercy, I pray, to Your people Israel.

Selected from the Hebrew

Remember us to life, O King who delights in life. Inscribe
us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are the King who helps, delivers, and protects.
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham.
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SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity, with Your saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling, heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared to
You, O Master over life and death, Source of redemption?

Who is like You, Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life.

You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.

“The Lord shall reign forever;
Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!”

“You are the Holy One,
Enthroned amidst the praises of Israel”

Mighty and revered is our God on earth as in heaven above,
To Him the multitudes unnumbered, express their enduring love.

He spoke and the world was created,
In response to His command it came,
He is everlasting, eternal is His fame.

He sees everything, even in the secret abode,
Deliverance is His crown, righteousness, His robe.

He is clothed in zeal; justice His garment provides;
He dwells in righteousness, His counsel abides.

Unfailing is His work, righteous and just is He;
Near to all who call Him in truth,
High and exalted though He be.

He abides in the distant heavens,
And on the earth He suspended in air,
He is our living, awesome God, His glory is everywhere.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'vaot,
M’lo hol ha-aretz k’vodo.
Baruh k’vod Adonai mi-m’komo.
Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.
Ani Adonai Elohey-hem.

Yimloh Adonai I’'olam,
Eloha-yih tzion I'dor va-dor, Hallelujah.
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KEDUSHAH: A vision of God’s holiness

We adore and sanctify You in the words uttered by the
holy Seraphim in the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with His glory.”

His glory pervades the universe. When one chorus of minis-
tering angels asks: “Where is His glory?” another adoringly
responds:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”

May God deal mercifully and compassionately with His
people, who speak of His oneness twice each day, morning
and evening, lovingly proclaiming—

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE."

He is our God; He is our Father; He is our King; He is our
Redeemer. In His mercy He will again proclaim to us, before
all the world, “I am the Lord your God.”

O Lord, our Almighty God, how glorious is Your name in
all the earth. “The Lord shall be King over all the earth;
that day the Lord shall be One and His name One.” And
thus the Psalmist sang:

“The Lord shall reign forever;
Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!”

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You, for You are a great and holy God
and King.
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UNETANEH TOKEF
The Day of Judgment as envisioned by our ancestors

We proclaim the great sanctity of this day, a day filled with
awe and trembling. On this day, O Lord, we sense Your
dominion, as we envision You on the throne of judgment,
judging us in truth, but with compassion. You, indeed, judge
and admonish, discerning our motives, and witnessing our
actions. You record and seal, count and measure; You re-
member even what we have forgotten.

You open the Book of Remembrance, and the record
speaks for itself, for each of us has signed it with deeds.

The great Shofar is sounded; a still small voice is heard.
Even the angels are dismayed; in fear and trembling they
cry out: “The Day of Judgment has arrived!” For even the
heavenly hosts feel they are judged, and sense that they
are not without fault.

On this day we all pass before You, one by one, like
a flock of sheep. As a shepherd counts his sheep, making
each of them pass under his staff, so You review every living
being, measuring the years and decreeing the destiny of every
creature.

[613] MUSAF SERVICE / YOM KIPPUR



B’rosh ha-shanah yika-teyvun,
Uv-yom tzom kippur yey-hateymun.

MDD PO MBI DX 0P AN T URI3

1 5P B LI I LTI D IR 9D) 3
W T2 OB L2702 00 003 I BRI "R LIXpa XD
JTIM2 0 TIDI0R Y DY R LRDED DY LaYTR
D AT D DR R LI I R, D L12PD3 )
01 1 .50w 0 WY Y L D LD T A%

MRS NPEm 2w
ST YIRS PTIYR

'3 .ni¥7 MWy OipdY YR In%Tn 12 T2 03
Y1 T i977R 12W3 08 °D N Nida pisnn NV
o 2 oy 123pn T 2w on .19 0n inio oP
:07) T3 07 °3 .07¥ VTP RN L07XT NI

JpnY 802 w3 LIoyY iBiD) DY 1TID) O
bxo 530y ¥y .o XM L30T DT wn
oib2) .7ID PRI NP M2 .17 W) 3
Y

[DP) T 9N 72D N TIN)

MUSAF LE-YOM KIPPUR [614]



On Rosh Hashanabh it is written,
And on Yom Kippur it is sealed:

How many shall leave this world, and how many shall be
born; who shall live and who shall die, who in the fullness
of years and who before; who shall perish by fire and who
by water, who by sword and who by a wild beast; who
by famine and who by thirst, who by earthquake and who
by plague; who by strangling and who by stoning, who shall
rest and who shall wander; who shall be serene and who
disturbed, who shall be at ease and who afflicted; who shall
be impoverished and who enriched, who shall be humbled
and who exalted.

BUT REPENTANCE, PRAYER, AND DEEDS OF KINDNESS
CAN REMOVE THE SEVERITY OF THE DECREE.

We offer praises to You, for You are slow to anger, ready to
forgive. You do not wish that the sinner die; You would have
the sinner repent and live.

You wait for us to return to You, even until our final day.
You welcome us, O our Creator, whenever we repent, know-
ing the weaknesses of Your creatures; for we are mere flesh
and blood.

Our origin is dust and our end is dust. At the hazard of our
life we earn our bread. We are like a fragile vessel, like the
grass that withers, the flower that fades, the shadow that
passes, the cloud that vanishes, the wind that blows, the dust
that floats, the dream that flies away.

BUT YOU, SOVEREIGN OF ALL,
ARE THE LIVING AND EVERLASTING GOD.
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Ki anu ameha v’ata Eloheynu,
Anu vaneha v’ata avinu.

Anu avadeha v’ata adoneynu,
Anu k’haleha v’ata hel-keynu.

Anu nah-lateha v’ata gora-leynu,
Anu tzoneha v’ata ro-eynu.

Anu harmeha v’ata notreynu,
Anu f'u-lateha v’ata yotz-reynu.

Anu ra-yateha v’ata do-deynu,
Anu s’gulateha v’ata k’roveynu.

Anu ameha v’ata malkeynu,
Anu ma-amireha v’ata ma-amireynu.
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KI ANU AMEHA:
We are Your people, and You are our God

Our God and God of our ancestors,
Forgive us, pardon us, grant us atonement.
For we are Your people, and You are our God.

We are Your children, and You are our Father.
We are Your servants, and You are our Master.

We are Your congregation, and You are our Heritage.
We are Your possession, and You are our Destiny.

We are Your flock, and You are our Shepherd.
We are Your vineyard, and You are our Guardian.

We are Your creatures, and You are our Creator.
We are Your faithful, and You are our Beloved.

We are Your treasure, and You are our Protector.
We are Your subjects, and You are our King.

We are Your chosen ones, and You are our Chosen One.

We are arrogant; but You are merciful.
We are obstinate; but You are patient.
We are laden with sin; but You abound in compassion.

We are as a passing shadow; but You are eternal.
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Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi;

he-evinu, v’hir-shanu, zadnu, hamasnu, tafalnu sheker;
ya-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, niatznu,
sararnu, avinu, pa-shanu, tza-rarnu, ki-shinu oref;
ra-shanu, shi-hatnu, tiavnu, tainu, ti-tanu.
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THE CONFESSIONAL

Our God and God of our ancestors, may our prayers come
before You and may You not ignore our pleas. We are neither
so arrogant nor so stubborn as to declare that we are right-
eous and have not sinned; for, indeed, we have sinned.

ASHAMNU: We have trespassed

We have trespassed; we have dealt treacherously:

we have robbed; we have spoken slander;

we have acted perversely; we have done wrong;

we have acted presumptuously; we have done violence;:
we have practiced deceit; we have counseled evil;

we have spoken falsehood; we have scoffed;

we have revolted; we have blasphemed;

we have rebelled; we have committed iniquity;

we have transgressed; we have oppressed;

we have been stiff-necked: we have acted wickedly;

we have dealt corruptly; we have committed abomination;
we have gone astray; we have led others astray.

We have turned away from Your Mitzvot and Your goodly
laws, and we are poorer for our disobedience. You are just in
all that has come upon us. You have been faithful; yet, we
have done evil.
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Sim shalom tovah uv-rahah ba-olam,
Heyn va-hesed v'rahamim aleynu v’al kol yisrael ameha.
Bar-heynu avinu kulanu k’ehad b’or paneha,
Ki v'or paneha natata lanu Adonai Eloheynu
torat ha-yim, v’ahavat hesed,
U-tz’dakah, uv-rahah, v’rahamim, v’ha-yim, v’shalom.
V’tov b’eyneha I'vareyh et am-ha yisrael
B’hol eyt uv-hol sha-a bi-sh’lomeha.

B’seyfer ha-yim b’rahah v’shalom ufar-nasah tovah,
Niza-heyr v'nikateyv I'faneha,

Anahnu v’hol amha beyt yisrael,

L’ha-yim tovim ul-shalom.
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THE THREEFOLD BLESSING

Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
in ancient days by Aaron and his sons, the consecrated priests of
Your people:

“May the Lord bless you Congregation:
and protect you.” May this be His will.

“May the Lord show you kindness
and be gracious to you.” May this be His will.

“May the Lord bestow favor upon you
and grant you peace.” May this be His will.

SIM SHALOM: Prayer for peace
Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.

Bless us all, O our Father, with the divine light of Your
presence.

For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

INSCRIBE US IN THE BOOK OF LIFE

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your people, the house of Israel, be inscribed for a
good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.
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Avinu mal-keynu, honey-nu va-aneynu, ki eyn banu ma-asim,
Asey imanu tz’dakah va-hesed v’ho-shi-eynu.
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AVINU MALKENU

Our Father, our King, we have sinned before You.
Our Father, our King, we have no King but You.

Our Father, our King, help us to return to You completely
repentant.

Our Father, our King, grant us a good new year.
Our Father, our King, send complete healing for our afflicted.
Our Father, our King, frustrate the designs of our adversaries.
Our Father, our King, remember us favorably.
Our Father, our King, inscribe us in the book of goodness.
Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption.
Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance.
Our Father, our King, inscribe us in the book of merit.

Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness.
Our Father, our King, hasten our deliverance.

Our Father, our King, grant glory to Your people Israel.
Our Father, our King, hear us, pity us, and spare us.

Our Father, our King, accept our prayer with mercy and favor.
Our Father, our King, have pity on us and on our children.

Our Father, our King, act for those who went through fire
and water for the sanctification of Your name.

Our Father, our King, act for Your sake if not for ours.

Our Father, our King, graciously answer us,
although we are without merits;
Deal with us charitably and lovingly save us.
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Y’hey sh’mey raba m’varah I’'alam ul-almey alma-ya.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.
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KADDISH SHALEM

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of
Israel be accepted by our heavenly Father. Let us say:
Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Eyn ka-moha va-Elohim Adonai v’eyn k’ma-aseha.

Malhutha malhut kol olamim, umem-shalt’ha b’hol dor va-dor.
Adonai meleh, Adonai malah, Adonai yimloh I'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yiteyn, Adonai y'vareyh et amo va-shalom.
Av ha-rahamim, hey-tiva vir-tzonha et tzion,

Tivneh homot y’ru-shala-yim.

Ki v’ha I'vad ba-tahnu meleh Eyl ram v’nisa adon olamim.

The Ark is opened.
Va-y’hi bin-soa ha-aron va-yomer moshe,
Kuma Adonai v’ya-futzu oy-veha,
v'yanusu m’san-eha mi-paneha.
Ki mi-tzion tey-tzey torah, u-d’var Adonai mi-ru-shala-yim.
Baruh shenatan torah I'amo yisrael bi-k’du-shato.
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Torah service

“There is none like You, O Lord,
among those acclaimed as divine;
There are no deeds like Yours.

Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures through all generations.”

The Lord is King, the Lord was King,
“The Lord shall forever be King.”

“May the Lord give strength to His people;
May He bless His people with peace.”

Merciful Father, “favor Zion with Your goodness;
Build the walls of Jerusalem.”

For in You alone do we trust,
Exalted God and King, Ruler of the universe.

VA-Y’HI BIN-SOA
“Whenever the Ark moved forward,
Moses would exclaim:

‘Arise, O Lord, and may Your enemies be scattered;
May Your foes be put to flight before You.””

“From Zion shall come forth Torah
And the word of the Lord from Jerusalem.”

Praised be He who, in His holiness,
Gave the Torah to His people Israel.
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“The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”

“May the words of my mouth and the meditation of my heart
Find favor before You, my Rock and my Redeemer.”

“In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully grant me Your abiding help.”

Adonai Adonai Eyl rahum v’hanun,

ereh apa-yim v’rav hesed ve-emet.
No-tzeyr hesed la-alafim,

nosey avon va-fe-sha v’hata-a v’'nakey.

Yi-h’yu I'ratzon imrey fi v’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v’go-ali.

Va-ani t'filati I'ha Adonai eyt ratzon
Elohim b’rav has-deha aneyni be-emet yish-eha.
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The Torah Scrolls are removed from the Ark.

Reader, then congregation:
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Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

Ehad Eloheynu, gadol adoneynu, kadosh v’nora sh’mo.

L’ha Adonai ha-g’dula v’ha-g’'vura v’ha-tiferet
v’ha-neytzah v’ha-hod.

Ki hol ba-shama-yim u-va-aretz,

L’ha Adonai ha-mamlaha v’ha-mit-nasey I'hol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu la-hadom rag-lav,
kadosh hu.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu I'har kod-sho,

Ki kadosh Adonai Eloheynu.
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The Torah Scrolls are removed from the Ark.

Reader., then congregation:
“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

Reader, then congregation:
One is our God; exalted is our Lord;
Holy and awesome is His name.

Reader:

“Glorify the Lord with me; let us exalt Him together.”

Congregation and Reader:

“Yours, O Lord, is the greatness, the power,
and the splendor;
Yours is the victory and the majesty;
For all in heaven and on earth is Yours.
Dominion, O Lord, is Yours; and You rule over all.”

)

“Exalt the Lord our God and worship Him, for He is holy.’
“Exalt and worship Him at His holy mountain,
for holy is the Lord our God.”
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(The first honoree is called.)
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Congregation, then Reader:
;0P 02732 0”0 02N 72 0PI OON)

TORAH BLESSINGS

Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:
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After a section of the Torah has been read, recite the following:

damilchi
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Reader:

May He help, protect, and save all who trust in Him: Amen.
Let us all exalt our God and render honor to the Torah.

Praised be He who, in His holiness,
Gave the Torah to His people Israel.

Congregation, then Reader:

V’atem ha-d’veykim ba-donai Eloheyhem
ha-yim kulhem ha-yom.

“And you, by clinging to the Lord our God,
Have all been kept alive to this day.”

TORAH BLESSINGS

Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:

Barhu et Adonai ha-m'vorah.
Baruh Adonai ha-m’vorah I’'olam va-ed.

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher bahar
banu mi-kol ha-amim, v’'natan lanu et torato, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

After a section of the Torah has been read, recite the following:

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher natan
lanu torat emet, v’ha-yey olam nata b’toheynu, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

Praise the Lord, Source of all blessing.
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
chosen us of all peoples for His service by giving us His Torah.
Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
given us the Torah of truth, thereby planting within us life
eternal. Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.
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On Shabbat, Second Aliyah
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SECOND ALIYAH
On Shabbat, Third Aliyah
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Torah reading

Leviticus 16

The Lorp spoke to Moses after the death of the two sons of
Aaron who died when they drew too close to the presence of
the Lorp. The Lorp said to Moses:

Tell your brother Aaron that he is not to come at will into
the Shrine behind the curtain, in front of the cover that is
upon the ark, lest he die; for I appear in the cloud over the
cover. Thus only shall Aaron enter the Shrine: with a bull of
the herd for a sin offering and a ram for a burnt offering.

He shall be dressed in a sacral linen tunic, with linen
breeches next to his flesh, and be girt with a linen sash, and
he shall wear a linen turban. They are sacral vestments; he
shall bathe his body in water and then put them on. And from
the Israelite community he shall take two he-goats for a sin
offering and a ram for a burnt offering. Aaron is to offer his
own bull of sin offering, to make expiation for himself and
for his household.

Aaron shall take the two he-goats and let them stand before
the LoRD at the entrance of the Tent of Meeting; and he shall
place lots upon the two goats, one marked for the LorDp and
the other marked for Azazel. Aaron shall bring forward the
goat designated by lot for the Lorp, which he is to offer as a
sin offering; while the goat designated by lot for Azazel shall
be left standing alive before the LORD, to make expiation with
it and to send it off to the wilderness for Azazel. Aaron shall
then offer his bull of sin offering, to make expiation for
himself and his household. He shall slaughter his bull of sin
offering.
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FOURTH ALIYAH
On Shabbat, Fifth Aliyah

MRZ) T2 B3 TR TN NART N N

1230 mapT NINPoY Ny Tien o 9en oan
iIR) 1770) DRYD Y3V IDIXNI DI 1Y MM
b TP TBn 1731 (o8 33 nivown
19T TR0) DT TYPTN M TANTIN TV
2 Y5y mmam f1n Sen oNToY 1T Ry

KERIAT HA-TORAH LE-YOM KIPPUR [ 546 ]



And he shall take a panful of glowing coals scooped from the
altar before the Lorp, and two handfuls of finely ground
aromatic incense, and bring this behind the curtain. He shall
put the incense on the fire before the LoRD, so that the cloud
from the incense screens the cover that is over [the Ark of] the
Pact, lest he die. He shall take some of the blood of the bull
and sprinkle it with his finger over the cover on the east side;
and in front of the cover he shall sprinkle some of the blood
with his finger seven times. He shall then slaughter the
people’s goat of sin offering, bring its blood behind the
curtain, and do with its blood as he has done with the blood
of the bull: he shall sprinkle it over the cover and in front of
the cover.

Thus he shall purge the Shrine of the uncleanness and
transgression of the Israelites, whatever their sins; and he
shall do the same for the Tent of Meeting, which abides with
them in the midst of their uncleanness. When he goes in to
make expiation in the Shrine, nobody else shall be in the
Tent of Meeting until he comes out.

When he has made expiation for himself and his house-
hold, and for the whole congregation of Israel—

He shall go out to the altar that is before the Lorp and purge
it: he shall take some of the blood of the bull and of the goat
and apply it to each of the horns of the altar; and the rest of
the blood he shall sprinkle on it with his finger seven times.
Thus he shall cleanse it of the uncleanness of the Israelites
and consecrate it.

When he has finished purging the Shrine, the Tent of
Meeting, and the altar, the live goat shall be brought forward.
Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat
and confess over it all the iniquities and transgressions of the
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FIFTH ALIYAH
On Shabbat, Sixth Aliyah

"IN MPYDT AT YRR NNWE 277 NN
o3 TWAT PTIT YRR 03 Pinyz Twen
TV | N DRBITE T5 DY) IR 2N NI 127 TN
“On NP UTP3 927 DT KT WY NNLITT
"IN DJP2NN) DN BRI 9T TNR? VIR
D93 T3NS YUY R D32} DON A7 (0Ye
abiy NRRY 027 MM RTINS KX 127 TN
521 onyorng wun vN? TiPY3 v U2
=2 :0p9IN3 YT D) TN WD K7 TND
o>nNgn Son DN w7 07y 93] T OR3
LN T 297

KERIAT HA-TORAH LE-YOM KIPPUR [548]



Israelites, whatever their sins, putting them on the head of
the goat; and it shall be sent off to the wilderness through a
designated man. Thus the goat shall carry on it all their
iniquities to an inaccessible region; and the goat shall be set
free in the wilderness.

And Aaron shall go into the Tent of Meeting, take off the
linen vestments that he put on when he entered the Shrine,
and leave them there. He shall bathe his body in water in the
holy precinct and put on his vestments; then he shall come
out and offer his burnt offering and the burnt offering of the
people, making expiation for himself and for the people.

The fat of the sin offering he shall turn into smoke on the
altar. He who set the Azazel-goat free shall wash his clothes
and bathe his body in water; after that he may re-enter the
camp.

The bull of sin offering and the goat of sin offering
whose blood was brought in to purge the Shrine shall be
taken outside the camp; and their hides, flesh, and dung shall
be consumed in fire. He who burned them shall wash his
clothes and bathe his body in water; after that he may
re-enter the camp.

And this shall be to you a law for all time: In the seventh
month, on the tenth day of the month, you shall practice
self-denial; and you shall do no manner of work, neither the
citizen nor the alien who resides among you. For on this day
atonement shall be made for you to cleanse you of all your
sins; you shall be clean before the Lorb.
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SIXTH ALIYAH
On Shabbat, Seventh Aliyah
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As the first Torah Scroll is raised, the congregation recites:
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V’zot ha-torah asher sam mo-sheh lifney b’ney visrael
al pi Adonai b’'yad mo-sheh.
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It shall be a sabbath of complete rest for you, and you shall
practice self-denial; it is a law for all time. The priest who has
been anointed and ordained to serve as priest in place of his
father shall make expiation. He shall put on the linen
vestments, the sacral vestments. He shall purge the innermost
Shrine; he shall purge the Tent of Meeting and the altar; and
he shall make expiation for the priests and for all the people
of the congregation.

This shall be to you a law for all time: to make atonement
for the Israelites for all their sins once a year.

And Moses did as the LorD had commanded him.

HATZI KADDISH

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey rabaq,

B’alma di v’ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’mey raba m’varah I’alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'’yish-tabah v’yit-pa-ar v’yit-romam v'yit-na-sey
V’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha,

B’rih hu, I’eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b’alma, vimru amen.

“Magnified and sanctified be God’s great name in the
world which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Amen.”

As the first Torah Scroll is raised, the congregation recites:

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.
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RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader:
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Hodo al eretz v'shama-yim.
Va-yarem keren I'amo, t’hila I’hol hasidav,
li-v’'ney yisrael am k’rovo, Hallelujah.

TORAH SERVICE [584 ]



The eyes of all look hopefully to You;
You give them their food when it is due.

You open Your hand,
You satisfy the needs of all the living.

The Lord is beneficent in all His ways,
He is loving in all His deeds.

The Lord is near to all who call to Him,
To all who call to Him in truth.

He fulfills the desire of those who revere Him;
He hears their cry and delivers them.

The Lord preserves all who love Him,
But all the wicked He will destroy.

My mouth shall speak the praise of the Lord,
Let all beings praise Him forever.

We shall praise the Lord,
Now and evermore. Hallelujah.

Psalms 84:5, 144:15, 145, 115:18

RETURNING THE SCROLLS TO THE ARK

Reader:

“Praise the Lord, for He alone is exalted.”

Congregation:

“His glory is revealed on earth and in the heavens.
He has raised the honor of His people,
the glory of His faithful.

He exalted the Children of Israel,
the people near to Him. Hallelujah.”
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As the Torah Scrolls are placed in the Ark, recite:
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Ki lekah tov na-tati lahem, torati al ta-azovu.

Eytz ha-yim hi la-maha-zikim bah,

V’tom-heha m’u-shar.

D’raheha darhey no-am, v’hol n’tivo-teha shalom.
Ha-shiveynu Adonai eyleha v’na-shuva,

Hadeysh yameynu k’kedem.
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As the Torah Scrolls are placed in the Ark, recite:

When the Ark was set down, Moses prayed: “O Lord, dwell
among the myriad families of Israel.” Come up, O Lord, to
Your sanctuary, together with the Ark of Your glory. Let Your
Kohanim be clothed in righteousness, let Your faithful ones
rejoice.

I have given you precious teaching,
Forsake not My Torah.

It is a tree of life to those who cling to it,
Blessed are they who uphold it.

Its ways are ways of pleasantness,
All its paths are peace.

Turn us to You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.

Biblical verses

MEDITATION

W/ O Lord, standing before these sacred scrolls on this Day of
Atonement, we renew the ancient covenant, speaking again the
words of our ancestors: “All that the Lord has spoken we will do.”

Our God and God of our ancestors, we thank You for Your
Torah, our priceless heritage. May the portion we have read today
inspire us to do Your will and to seek further knowledge of Your
word. Thus our minds will be enriched and our lives endowed with
purpose. May we take to heart Your laws by which we can truly
live. Happy are all who love You and delight in fulfilling Your
commandments. Amen.
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Aleynu I'sha-bey-ah la-adon ha-kol,
La-teyt g’dula I’'yotzeyr b’reyshit.
Shelo asanu k’go-yey ha-aratzot,
V’lo samanu k’mish-p’hot ha-adama.
Shelo sam hel-keynu ka-hem,
V’gora-leynu k’hol hamonam.

Va-anahnu kor-im u-mishta-havim umodim,
Lifney meleh malhey ha-m’lahim,
Ha-kadosh baruh hu.
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ALENU

Let us now praise the Lord of all,
Let us acclaim the Author of creation.

He made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world.

He made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the King of kings,
The Holy One, praised be He.

He spread out the heavens and founded the earth;
His glorious presence is everywhere.

He is our God; there is no other.
He is truly our King; there is none besides Him.

As it is written in His Torah:
“This day accept with mind and heart

That He is the Lord in heaven and earth;
There is no other.”
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Memorial service
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Lord, what are we humans, that You have regard for us,
Mere mortals, that You take account of us?

We are like a breath,
Our days are like a fleeting shadow.

Teach us to number our days,
That we may attain a heart of wisdom.

The Lord redeems the life of His servants;
And those who trust in Him shall not feel forsaken.

Biblical verses

W

Eternal God, in whose eyes a thousand years are but as
yesterday, in whose hands are the souls of the living and the
dead, in Your sight every soul is precious.

O Lord, from whom we come and to whom we return,
strengthen us as we now remember our loved ones who have
been reunited with You. Be with us as we consecrate this
hour to the memory of our departed.
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I have set the Lord before me always,
He is at my right hand; I shall not fail.

Therefore my heart rejoices, my whole being exults,
And my body rests secure.
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YIZKOR-In remembrance of a father:
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May God remember the soul of my beloved father who has
gone to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep his soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.

YIZKOR-In remembrance of a mother:
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May God remember the soul of my beloved mother who has
gone to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep her soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.

YIZKOR—In remembrance of a husband:
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May God remember the soul of my beloved husband who has
gone to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep his soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.
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YIZKOR-In remembrance of a wife:
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May God remember the soul of my beloved wife who has
gone to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep her soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.

YIZKOR-In remembrance of a son:
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May God remember the soul of my beloved son who has gone
to his eternal rest. In tribute to his memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep his soul bound
up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.

YIZKOR-In remembrance of a daughter:
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May God remember the soul of my beloved daughter who has
gone to her eternal rest. In tribute to her memory I pledge to
perform acts of charity and goodness. May the deeds I
perform and the prayers I offer help to keep her soul bound

up in the bond of life as an enduring source of blessing.
Amen.
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YIZKOR-In remembrance of relatives and friends:
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May God remember the souls of my relatives and friends
who have gone to their eternal rest. In tribute to their
memory I pledge to perform acts of charity and goodness.
May the deeds I perform and the prayers I offer help to keep
their souls bound up in the bond of life as an enduring source
of blessing. Amen.

YIZKOR-In remembrance of our martyrs:
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May God remember the souls of our martyrs who gave their
lives for the sanctification of His name, for the preservation
of our people, and for the redemption of the Holy Land. May
their heroism and sacrificial devotion be reflected in our
thoughts and deeds. May their souls be bound up in the bond

of life and their memories abide among us as an enduring
blessing. Amen.
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EYL MALEY RAHAMIM—Prayer for the departed:
Moy D RO ORI 19 DR 8o Sx
"D DAt DwiTR Nivypa mPowd CPi2 Non
oPg WA YD niYYIS DT YR
T2 TND2 OTADA DBOIT YYD RW 13737
WM DIPDIDYXN D0 N2 TR L0D7iyY

08 N .0iYWa Dpiaswp oY

Merciful God, who dwells on high and in our hearts, grant
perfect peace to the souls of our dearly beloved who have
gone to their eternal rest. Shelter them in Your Divine
Presence among the holy and pure whose radiance is like the
brightness of the firmament. May their memory inspire us to
live justly and kindly. May their souls be at peace; and may
they be bound up in the bond of eternal life. Let us say: Amen.

EYL MALEY RAHAMIM—Prayer for our martyrs:
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Merciful God, who dwells on high and in our hearts, grant
perfect peace to the souls of our martyrs who gave their lives
for the sanctification of Your name, for the preservation of
our people, and for the redemption of the Holy Land. Shelter
them in Your Divine Presence among the holy and pure
whose radiance is like the brightness of the firmament. May
their memory inspire us to live justly and kindly. May their
souls be at peace; and may they be bound up in the bond of
eternal life. Let us say: Amen.
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We remember them

W/

At the rising of the sun and at its going down,
we remember them.

At the blowing of the wind and in the chill of winter,
we remember them.

At the opening of the buds and in the rebirth of spring,
we remember them.

At the shining of the sun and in the warmth of summer,
we remember them.

At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn,
we remember them.

At the beginning of the year and at its end,
we remember them.

As long as we live, they too will live;
for they are now a part of us,
as we remember them.

When we are weary and in need of strength,
we remember them.

When we are lost and sick at heart,
we remember them.

When we have joy we crave to share,
we remember them.

When we have decisions that are difficult to make,
we remember them.

When we have achievements that are based on theirs,
we remember them.

As long as we live, they too will live;
for they are now a part of us,
as we remember them.

Sylvan Kamens and Jack Riemer
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Psalm 23 ;7 Nidm
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The Lord is my shepherd, I shall not want.
L2327 N m‘m;
He makes me lie down in green pastures,
Y20 Mimg 0y
He leads me beside the still waters.
iy 107 PTEO2v03 " 331 D)
He revives my spirit;
He guides me in paths of righteousness for His name’s sake.
TRV TRRTD P NPRRY mpby i 7o o
Though I walk in the valley of the shadow of death,
I fear no evil; for You are with me.
L R R
Your rod and Your staff comfort me.

ST TRINZY 197 T8N
You prepare a table before me in the presence of my foes.

{7 D13 TWNT 1Y NI

You anoint my head with oil; my cup overflows.
2 D22 DD Tom) 2 TN

Surely goodness and kindness shall follow me
all the days of my life.

1D TIN? 233 Y
And I shall dwell in the house of the Lord forever.
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MOURNER’S KADDISH
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba,
B’alma di v’ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey

B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Y’hey sh’'mey raba m’varah I’alam ul-almey alma-ya.

Yit-barah v’yish-tabah v'yit-pa-ar v’yit-romam v'’yit-na-sey
V’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha,

B’rih hu, I’eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b’alma, v’imru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’ma-ya
V’ha-yim aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, v’imru amen.
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Yizkor reflections

W

May the memories of our loved ones inspire us

To seek in our lives those qualities of mind and heart
Which we recall with special gratitude.

May we help to bring closer to fulfillment
Their highest ideals and noblest strivings.

May the memories of our loved ones deepen our loyalty
To that which cannot die—
Our faith, our love, and devotion to our heritage.

As we ponder life’s transience and frailty,
Help us, O God, to use each precious moment wisely,
To fill each day with all the compassion and kindness
Which You have placed within our reach.

Thus will the memories of our loved ones abide among us
As a source of undying inspiration and enduring blessing.

(U]
THE GIFT OF MEMORY

We thank You, O God of life and love,

For the resurrecting gift of memory

Which endows Your children, fashioned in Your image,
With the Godlike sovereign power

To give immortality through love.

Praised be You, O God,

Who enables Your children to remember.

Morris Adler
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Sinai is ever present

W
It is written in sacred Scriptures:

The Lord revealed Himself on Mount Sinai

To teach His children Torah and Mitzvot.

He revealed Himself to His holy people with thunder
and lightning

And appeared to them with the sound of the Shofar.

Our Sages, of blessed memory, said:

Whatever a faithful student will perceive and transmit,

The Torah he will create, the commandments he will teach—
They were all said to Moses at Sinai.

Sinai is ever present—not only a past event.

Wherever people gather to seek His presence,

To renew the covenant, to discover His will;
Whenever they listen and hear, receive and transmit—
They stand at Sinai.

Eugene Mihaly

\s Days are scrolls. Write thereon only what you would like
to have remembered about you.

Bahya Ibn Pakuda
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The Ark is opened.
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Ki mi-tzion tey-tzey torah, u-d’'var Adonai mi-ru-shala-yim.
Baruh shenatan torah I'amo yisrael bi-k’du-shato.

The Torah Scroll is removed from the Ark.

Reader:
T i Tonit s 02 15T
Congregation and Reader:
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L’ha Adonai ha-g’'dula v’ha-g'vura v’ha-tiferet
v’ha-neytzah v’ha-hod.
Ki hol ba-shama-yim u-va-aretz,
L’ha Adonai ha-mamlaha v’ha-mit-nasey I’hol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu la-hadom rag-lav,
kadosh hu.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu I’har kod-sho,
Ki kadosh Adonai Eloheynu.
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Torah service

“Whenever the Ark moved forward,
Moses would exclaim:

‘Arise, O Lord, and may Your enemies be scattered;
May Your foes be put to flight before You."”

“From Zion shall come forth Torah
And the word of the Lord from Jerusalem.”

Praised be He who in His holiness,
Gave the Torah to His people Israel.

The Torah Scroll is removed from the Ark.

Reader:

“Glorify the Lord with me; let us exalt Him together.”

Congregation and Reader:

“Yours, O Lord, is the greatness, the power,
and the splendor;
Yours is the victory and the majesty;
For all in heaven and on earth is Yours.
Dominion, O Lord, is Yours; and You rule over all.”

“Exalt the Lord our God and worship Him, for He is holy.”
“Exalt and worship Him at His holy mountain,
for holy is the Lord our God.”
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(The first honoree is called.)
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Congregation, then Reader:
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TORAH BLESSINGS

Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:
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After a section of the Torah has been read, recite the following:
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Reader:

May His sovereignty soon be revealed and made visible to us,
and may He favor the remnant of His people Israel with grace
and kindness, with mercy and love. Let us say: Amen. Let us
all exalt our God and render honor to the Torah.

Praised be He who, in His holiness,
Gave the Torah to His people Israel.

Congregation, then Reader:

V’atem ha-d'veykim ba-donai Eloheyhem
ha-yim kulhem ha-yom.

“And you, by clinging to the Lord our God,
Have all been kept alive to this day.”

TORAH BLESSINGS

Each person honored with an Aliyah, recites the following blessings:

Barhu et Adonai ha-m’vorah.
Baruh Adonai ha-m’vorah I'olam va-ed.

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher bahar
banu mi-kol ha-amim, v’'natan lanu et torato, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

After a section of the Torah has been read, recite the following:

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam, asher natan
lanu torat emet, v’ha-yey olam nata b’toheynu, baruh ata
Adonai noteyn ha-torah.

Praise the Lord, Source of all blessing.
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
chosen us of all peoples for His service by giving us His Torah.
Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who has
given us the Torah of truth, thereby planting within us life
eternal. Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.
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Alternate Torah reading
FIRST ALIYAH
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Alternate Torah reading

THE HOLINESS CODE-Leviticus 19:1-18

The Lorp spoke to Moses, saying: Speak to the whole Israelite
community and say to them:

You shall be holy, for I, the LORD your God, am holy. You
shall each revere his mother and his father, and keep My
sabbaths: I the LorD am your God. Do not turn to idols or
make molten gods for yourselves: I the LorRD am your God.

When you sacrifice an offering of well-being to the LORD,
sacrifice it so that it may be accepted on your behalf. It shall
be eaten on the day you sacrifice it, or on the day following;
but what is left by the third day must be consumed in fire. If it
should be eaten on the third day, it is an offensive thing, it
will not be acceptable. And he who eats of it shall bear his
guilt, for he has profaned what is sacred to the LORD; that
person shall be cut off from his kin.

When you reap the harvest of your land, you shall not
reap all the way to the edges of your field, or gather the
gleanings of your harvest. You shall not pick your vineyard
bare, or gather the fallen fruit of your vineyard; you shall
leave them for the poor and the stranger: I the LORD am your
God.

You shall not steal; you shall not deal deceitfully or falsely
with one another. You shall not swear falsely by My name,
profaning the name of your God: I am the LORD.

You shall not defraud your neighbor. You shall not
commit robbery. The wages of a laborer shall not remain
with you until morning.

You shall not insult the deaf, or place a stumbling block
before the blind. You shall fear your God: I am the LoRrD.
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THIRD ALIYAH-MAFTIR
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As the Torah Scroll is raised, the congregation recites:
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V’zot ha-torah asher sam mo-sheh lifney b’ney yisrael
al pi Adonai b’'yad mo-sheh.
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You shall not render an unfair decision: do not favor the poor
or show deference to the rich: judge your neighbor fairly. Do
not deal basely with your fellows. Do not profit by the blood
of your neighbor: [ am the Lorb.

You shall not hate your kinsman in your heart. Reprove
vour neighbor, but incur no guilt because of him. You shall
not take vengeance or bear a grudge against your kinsfolk.
Love your neighbor as yourself: I am the Lorb.

As the Torah Scroll is raised, the congregation reciles:

This is the Torah proclaimed by Moses to the Children of
Israel at the command of the Lord.
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Haftarah
Before the Haftarah, recite the following blessings:
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Haftarah

Before the Haftarah, recite the following blessings:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
chose good prophets and found delight in their words which
were spoken in truth.

Praised are You, O Lord, for giving the Torah through
Your servant Moses to Your people Israel and for sending us
Your prophets of truth and righteousness.

The Book of Jonah

The word of the LOrRD came to Jonah son of Amittai: Go at
once to Nineveh, that great city, and proclaim judgment upon
it; for their wickedness has come before Me.

Jonah, however, started out to flee to Tarshish from the
Lorp’s service. He went down to Joppa and found a ship
going to Tarshish. He paid the fare and went aboard to sail
with the others to Tarshish, away from the service of the
LoRD.

But the LORD cast a mighty wind upon the sea, and such a
tempest came upon the sea that the ship was in danger of
breaking up. In their fright, the sailors cried out, each to his
own god; and they flung the ship’s cargo overboard to make it
lighter for them. Jonah, meanwhile, had gone down into the
hold of the vessel, where he lay down and fell asleep. The
captain went over to him and cried out, “How can you be
sleeping so soundly! Up, call upon your god! Perhaps the god
will be kind to us and we will not perish.”

The men said to one another, “Let us cast lots and find
out on whose account this misfortune has come upon us.”
They cast lots and the lot fell on Jonah. They said to him,
“Tell us, you who have brought this misfortune upon us,
what is your business? Where have you come from? What is
your country, and of what people are you?" “I am a Hebrew,”
he replied. “I worship the Lorp, the God of Heaven, who
made both sea and land.” The men were greatly terrified, and
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they asked him, “What have you done?” And when the men
learned that he was fleeing from the service of the Lorn—for
so he told them—they said to him, “What must we do to you to
make the sea calm around us?” For the sea was growing more
and more stormy. He answered, “Heave me overboard, and
the sea will calm down for you; for I know that this terrible
storm came upon you on my account.” Nevertheless, the men
rowed hard to regain the shore, but they could not, for the sea
was growing more and more stormy about them. Then they
cried out to the LorD: “Oh, please, LORD, do not let us perish
on account of this man’s life. Do not hold us guilty of killing
an innocent person! For You, O Lorp, by Your will, have
brought this about.” And they heaved Jonah overboard, and
the sea stopped raging.

The men feared the LoRrD greatly; they offered a sacrifice
to the LorD and they made vows.

The Lorp provided a huge fish to swallow Jonah; and Jonah
remained in the fish’s belly three days and three nights. Jonah
prayed to the LoRrD his God from the belly of the fish. He said:

In my trouble I called to the Lorp, and He answered me:

From the belly of Sheol I cried out, and You heard my
voice.

You cast me into the depths, into the heart of the sea, the
floods engulfed me;

All Your breakers and billows swept over me.

I thought I was driven away out of Your sight;

“Would I ever gaze again upon Your holy Temple?”

The waters closed in over me, the deep engulfed me.

Weeds twined around my head.

[ sank to the base of the mountains; the bars of the earth
closed upon me forever.

Yet You brought my life up from the pit, O Lorp my God!

When my life was ebbing away, I called the LORD to mind;

And my prayer came before You, into Your holy Temple.

They who cling to empty folly forsake their own welfare,

But I, with loud thanksgiving, will sacrifice to You;

What I have vowed I will perform.

Deliverance is the LORD’s!
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The Lorp commanded the fish, and it spewed Jonah out
upon dry land.

The word of the LORD came to Jonah a second time: “Go at
once to Nineveh, that great city, and proclaim to it what I tell
you.” Jonah went at once to Nineveh in accordance with the
Lorp’s command. Nineveh was an enormously large city a
three days’ walk across. Jonah started out and made his way
into the city the distance of one day’s walk, and proclaimed:
“Forty days more, and Nineveh shall be overthrown!”

The people of Nineveh believed God. They proclaimed a
fast, and great and small alike put on sackcloth. When the
news reached the king of Nineveh, he rose from his throne,
took off his robe, put on sackcloth, and sat in ashes. And he
had the word cried through Nineveh: “By decree of the king
and his nobles: No man or beast—of flock or herd—shall taste
anything! They shall not graze, and they shall not drink
water! They shall be covered with sackcloth—man and
beast—and shall cry mightily to God. Let everyone turn back
from his evil ways, and from the injustice of which he is
guilty. Who knows but that God may turn and relent? He may
turn back from His wrath, so that we do not perish.”

God saw what they did, how they were turning back
from their evil ways. And God renounced the punishment He
had planned to bring upon them, and did not carry it out.

This displeased Jonah greatly, and he was grieved. He prayed
to the Lorp, saying, “O Lorp! Isn't this just what [ said when I
was still in my own country? That is why I fled beforehand to
Tarshish. For I know that You are a compassionate and
gracious God, slow to anger, abounding in kindness, re-
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nouncing punishment. Please, LORD, take my life, for I would
rather die than live.” The Lorbp replied, “Are you that deeply
grieved?”

Now Jonah had left the city and found a place east of the
city. He made a booth there and sat under it in the shade,
until he should see what happened to the city. The Lorp God
provided a ricinus plant, which grew up over Jonah, to
provide shade for his head and save him from discomfort.
Jonah was very happy about the plant. But the next day at
dawn God provided a worm, which attacked the plant so that
it withered. And when the sun rose, God provided a sultry
east wind; the sun beat down on Jonah’s head, and he became
faint. He begged for death, saying, “I would rather die than
live.” Then God said to Jonah, “Are you so deeply grieved
about the plant?” “Yes,” he replied, ““so deeply that I want to
die.”

Then the Lorp said: “You cared about the plant, which
you did not work for and which you did not grow, which
appeared overnight and perished overnight. And should not I
care about Nineveh, that great city, in which there are more
than a hundred and twenty thousand persons who do not yet
know their right hand from their left, and many beasts as
well!”

Micah 7:18-20

Who is like You, O God, forgiving iniquity and pardoning the
transgression of the remnant of Your people! Your anger is
not forever for You delight in kindness. You will again have
compassion upon us, subdue our iniquities, and cast all our
sins into the depths of the sea. You will show faithfulness to
Jacob and kindness to Abraham, as You promised our
ancestors from days of old.
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RETURNING THE TORAH SCROLL TO THE ARK
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Hodo al eretz v’'shama-yim.
Va-yarem keren I'amo, t'hila I’hol hasidav,
li-v'ney yisrael am k'rovo, Hallelujah.
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BLESSINGS AFTER THE HAFTARAH

Praised are You, Lord our God, King of the universe, source
of strength in all ages, source of righteousness in all genera-
tions, faithful God who promises and performs, who speaks
and fulfills, whose every word is true and just.

Faithful are You, Lord our God, and faithful are Your words.
Not one of Your promises shall remain unfulfilled for You
are a faithful and merciful God and King. Praised are You,
Lord God, faithful in all Your promises.

Show compassion to Zion, for it is the fountain of our life.
May the city, which so long was humbled in spirit, know
complete deliverance in our day. Praised are You, O Lord,
who brings joy to Zion through her returning children.

Gladden us, Lord our God, with the redemption which was
to be heralded by the prophet Elijah and embodied in a
descendant of the house of David, Your anointed. May this
come soon and bring joy to our hearts. May every tyrant
be dethroned and stripped of all honor. For You have prom-
ised by Your holy name that the light of justice shall never
be extinguished. Praised are You, O Lord, Shield of David.

RETURNING THE TORAH SCROLL TO THE ARK

Reader:

“Praise the Lord, for He alone is exalted.”

Congregation:

“His glory is revealed on earth and in the heavens.
He has raised the honor of His people,
the glory of His faithful.

He exalted the Children of Israel,
the people near to Him. Hallelujah.”
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Se-u sh’arim ro-shey-hem, v’hinasu pit-hey olam,
V'yavo meleh ha-kavod.

Mi zeh meleh ha-kavod, Adonai izuz v’gibor,
Adonai gibor mil-hama.

Se-u sh’arim ro-shey-hem, us-u pit-hey olam,
V’yavo meleh ha-kavod.

Mi hu zeh meleh ha-kavod,
Adonai tz'vaot hu meleh ha-kavod, Selah.
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A PSALM OF DAVID.

The earth is the Lord’s, and its fullness,
The world and those who dwell in it.

For it is He who founded it upon the seas,
And established it upon the waters.

Who may ascend the mountain of the Lord?
Who may stand in His holy place?

One who has clean hands and a pure heart,
Who does not strive after vanity,
And does not swear deceitfully;

Thus meriting a blessing from the Lord,
And vindication from the God of deliverance.

Such are the people who seek Him,
Who seek the presence of the God of Jacob.

Lift up your heads, O gates!
Lift up high, you ancient doors!
Let the King of Glory enter!

Who is the King of Glory?
The Lord strong and mighty,
The Lord valiant in battle.

Lift up your heads, O gates!
Lift them up, you ancient doors!
Let the King of Glory enter!

Who is the King of Glory?
The Lord of hosts; He is the King of Glory.

Psalm 24
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Ki lekah tov na-tati lahem, torati al ta-azovu.

Eytz ha-yim hi la-maha-zikim bah,

V’tom-heha m’u-shar.

D’raheha darhey no-am, v’hol n’tivo-teha shalom.
Ha-shiveynu Adonai eyleha v’na-shuva,

Hadeysh yameynu k’kedem.
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As the Torah Scroll is placed in the Ark, recite:

When the Ark was set down, Moses prayed: “O Lord, dwell
among the myriad families of Israel.” Come up, O Lord, to
Your sanctuary, together with the Ark of Your glory. Let Your
Kohanim be clothed in righteousness, let Your faithful ones
rejoice.

I have given you precious teaching,
Forsake not My Torah.

It is a tree of life to those who cling to it,
Blessed are they who uphold it.

Its ways are ways of pleasantness,
All its paths are peace.

Turn us to You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.

Biblical verses

MEDITATION

\Ws Teach us, O Lord, the ways of Your Torah, as we seek to know
and to do Your will. Help us to find meaning and purpose in our
lives. Bless us with wisdom, holiness, and love. May the Torah be
our tree of life, our shield and our guide. Amen.
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The Amidah begins on page 700.

In congregations where a silent Amidah is said, see page 424.

Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, viimru amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’'mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'yish-tabah v’yit-pa-ar v’yit-romam v'yit-na-sey
V'yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’'mey d’kud-sha,

B'rih hu, ’eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, v’imru amen.
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HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

The Amidah begins on page 700.

In congregations where a silent Amidah is said, see page 424.
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Zohreynu I’ha-yim meleh hafeytz ba-ha-yim,
V’hot-veynu b’seyfer ha-ha-yim, I'ma-anha Elohim ha-yim.
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The Amidah

GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham. God of Isaac, and God of Jacob. great,
mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors, You lovingly bring redemption to
their children's children.

With the inspired words of the wise and the discerning,
I open my mouth in prayer and supplication, to implore
mercy from the King who abounds in compassion, who for-
gives and pardons transgressions.

Remember us to life, O King who delights in life. Inscribe
us in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are the King who helps. delivers, and protects.
Praised are You, O Lord, Shield of Abraham.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity, with Your saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling, heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared to
You, O Master over life and death, Source of redemption?

Who is like You, Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life.

You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'vaot,
M’lo hol ha-aretz k’vodo.
Baruh k’vod Adonai mi-m’komo.
Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.
Ani Adonai Elohey-hem.

Yimloh Adonai I’olam,
Eloha-yih tzion I'dor va-dor, Hallelujah.
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KEDUSHAH: A vision of God’s holiness

We adore and sanctify You in the words uttered by the
holy Seraphim in the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with His glory.”

His glory pervades the universe. When one chorus of minis-
tering angels asks: “Where is His glory?” another adoringly
responds:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”

May God deal mercifully and compassionately with His
people, who speak of His oneness twice each day, morning
and evening, lovingly proclaiming—

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

He is our God; He is our Father; He is our King; He is our
Redeemer. In His mercy He will again proclaim to us, before
all the world, “I am the Lord your God.”

O Lord, our Almighty God, how glorious is Your name in
all the earth. “The Lord shall be King over all the earth;
that day the Lord shall be One and His name One.” And
thus the Psalmist sang:

“The Lord shall reign forever;
Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!”

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You, for You are a great and holy God
and King.
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Sh’'ma koleynu, Adonai Eloheynu, hus v'raheym aleynu,
V’kabeyl b'rahamim uv-ratzon et t'filateynu.

Ha-shiveynu Adonai eyleha v’'na-shuva,
Hadeysh yameynu k’kedem.

Al tashli-heynu mil-faneha,
V’ruah kod-sh’ha al tikah mimenu.

Al tashli-heynu I'eyt zikna,
Kih-lot koheynu al ta-azveynu.

Al ta-azveynu Adonai Eloheynu, al tirhak mimenu.
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SHEMA KOLEYNU: Hear our voice
Hear our voice, Lord our God; spare us, pity us,
Accept our prayer in Your gracious love.

Turn us to You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.

Do not banish us from Your presence;
Do not deprive us of Your holy spirit.

Do not cast us off in old age;
When our strength declines, do not forsake us.

Do not forsake us, O Lord our God;
Do not make Yourself distant from us.

DO NOT FORSAKE US: Teach, purify, and forgive us

Our God and God of our ancestors,
Do not abandon or forsake us;

Do not shame us;

Do not break Your covenant with us.

Bring us closer to Your Torah;

Teach us Your commandments; show us Your ways.

Incline our hearts to revere You;
Purify our hearts to love You,

So that we return to You sincerely and wholeheartedly.

Forgive and pardon our iniquities,
As it is written in Your Holy Scriptures:

“For Your own sake, O Lord,
Pardon my sin though it is great.”
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Ki anu ameha v’ata Eloheynu,
Anu vaneha v’ata avinu.

Anu avadeha v’ata adoneynu,
Anu k’haleha v’ata hel-keynu.

Anu nah-lateha v’ata gora-leynu,
Anu tzoneha v’ata ro-eynu.

Anu harmeha v’ata notreynu,
Anu f’u-lateha v’ata yotz-reynu.

Anu ra-yateha v’ata do-deynu,
Anu s’gulateha v’ata k’roveynu.

Anu ameha v’ata malkeynu,
Anu ma-amireha v’ata ma-amireynu.
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KI ANU AMEHA:
We are Your people, and You are our God

Our God and God of our ancestors,
Forgive us, pardon us, grant us atonement.
For we are Your people, and You are our God.

We are Your children, and You are our Father.
We are Your servants, and You are our Master.

We are Your congregation, and You are our Heritage.
We are Your possession, and You are our Destiny.

We are Your flock, and You are our Shepherd.
We are Your vineyard, and You are our Guardian.

We are Your creatures, and You are our Creator.
We are Your faithful, and You are our Beloved.

We are Your treasure, and You are our Protector.
We are Your subjects, and You are our King.

We are Your chosen ones, and You are our Chosen One.

We are arrogant; but You are merciful.

We are obstinate; but You are patient.

We are laden with sin; but You abound in compassion.
We are as a passing shadow; but You are eternal.
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Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi;

he-evinu, v’hir-shanu, zadnu, hamasnu, tafalnu sheker;
ya-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, niatznu,
sararnu, avinu, pa-shanu, tza-rarnu, ki-shinu oref;
ra-shanu, shi-hatnu, tiavnu, tainu, ti-tanu.
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THE CONFESSIONAL

Our God and God of our ancestors, may our prayers come
before You and may You not ignore our pleas. We are neither
so arrogant nor so stubborn as to declare that we are right-
eous and have not sinned; for, indeed, we have sinned.

ASHAMNU: We have trespassed

We have trespassed; we have dealt treacherously;

we have robbed; we have spoken slander;

we have acted perversely; we have done wrong;

we have acted presumptuously; we have done violence;
we have practiced deceit; we have counseled evil;

we have spoken falsehood; we have scoffed;

we have revolted; we have blasphemed;:

we have rebelled; we have committed iniquity;

we have transgressed; we have oppressed;

we have been stiff-necked; we have acted wickedly;

we have dealt corruptly; we have committed abomination;
we have gone astray; we have led others astray.

We have turned away from Your Mitzvot and Your goodly
laws, and we are poorer for our disobedience. You are just in
all that has come upon us. You have been faithful; yet, we
have done evil.
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Sim shalom tovah uv-rahah ba-olam,
Heyn va-hesed v'rahamim aleynu v'al kol yisrael ameha.
Bar-heynu avinu kulanu k’ehad b'or paneha,
Ki v'or paneha natata lanu Adonai Eloheynu
torat ha-yim, v'’ahavat hesed,
U-tz'dakah, uv-rahah, v'rahamim, v’ha-yim, v'shalom.
V'tov b’eyneha I'vareyh et am-ha yisrael
B'hol eyt uv-hol sha-a bi-sh’lomeha.

B’seyfer ha-yim b'rahah v'shalom ufar-nasah tovah,
Niza-heyr v'nikateyv I'faneha,

Anahnu v’hol amha beyt yisrael,

L’ha-yim tovim ul-shalom.
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THE THREEFOLD BLESSING

Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
in ancient days by Aaron and his sons, the consecrated priests of
Your people:

“May the Lord bless you Congregation:
and protect you.” May this be His will.

“May the Lord show you kindness
and be gracious to you.” May this be His will.

“May the Lord bestow favor upon you
and grant you peace.” May this be His will.

SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.

Bless us all, O our Father, with the divine light of Your
presence.

For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

INSCRIBE US IN THE BOOK OF LIFE

In the book of life and blessing, peace and prosperity, may we
and all Your people, the house of Israel, be inscribed for a
good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.
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Y’hey sh’'mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.
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KADDISH SHALEM

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of
Israel be accepted by our heavenly Father. Let us say:
Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Before the closing of the gates

W Aswesit here in meditation and prayer, the last lingering
grains of sand filter through the hour glass of this holy day.
The dusk draws ever closer; the relentless hand of time hangs
poised, about to mark the end of Yom Kippur.

In the entire Jewish year, there is no moment more
solemn than this one. All through the day the flood of prayer
has ebbed and flowed. Now, as the sun sinks low, as the
shadows of night draw near, we feel a new pitch of intensity.

“Open for us the gate—
At the hour of the closing of the gate.”

The word “Neilah,” the name of the service which is
about to begin, means the “locking of a gate.” In ancient days,
as long as the sun shone, the gates of the Temple were kept
open. All who wanted to could enter. But at nightfall, the
gates were locked. From then on, no one could enter or leave.
Later, the word “Neilah” was applied to the last service of
Yom Kippur. For in this day the Jew saw a spiritual gate, an
entranceway to a new relationship with God, an opportunity
to change, to begin again.

In our lives, many gates open before us and close behind
us. Each year has been such a gate; and, as the years have
come and gone, gates have opened and shut. No power or
prayer can reopen a gate which has swung shut. It is sealed
forever.

But a new gate has just opened before us. It beckons to us
with wondrous gifts. It offers us minutes, hours, days. How
will we use these precious gifts?

In this Neilah hour, let us resolve to enter the gates to
truth and justice, the gates to kindness and compassion, to
love and forgiveness; let us seek those things which abide
forever. Let us use well the opportunities which now beckon
... before the gate swings shut.

Milton Steinberg (adapted)
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The Amidah begins on page 776.

In congregations where a silent Amidah is said, continue on page 768.

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, viimru amen.

Congregation and Reader:

Y’hey sh’mey raba m’varah I’alam ul-almey alma-ya.

Reader:

Yit-barah v'’yish-tabah v'yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-na-sey
V’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha,

B’rih hu, I’eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b’alma, v’imru amen.

NEILAH LE-YOM KIPPUR [766]



HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

The Amidah begins on page 776.

In congregations where a silent Amidah is said, continue on page 768.

W
Even when the gates of heaven are shut to prayer,
they are open to tears.

The Talmud
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Adonai Adonai Eyl rahum v’hanun,

ereh apa-yim v'rav hesed ve-emet.
No-tzeyr hesed la-alafim,

nosey avon va-fe-sha v'hata-a v'nakey.
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THE THRONE OF MERCY

O God our King, enthroned in mercy,
You rule with lovingkindness.

You pardon Your people’s transgressions,
Forgiving them again and again.

You are generous in forgiveness to sinners;
You deal mercifully with all creatures,
Not according to the evil of their deeds.

Lord, You taught us through the humble man Moses,
To recite Your thirteen attributes of mercy.

Remember, as You judge us,
The covenant of mercy which You then revealed.

Thus is it written in Your Torah:
“The Lord descended in a cloud,
And Moses was with Him there,
And he proclaimed the name of the Lord.”

(THE COVENANT OF MERCY: The Thirteen Attributes)
“Then the Lord passed before him and proclaimed:

“The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”

“Pardon our iniquity and our sin; take us to be Your own.”

Forgive us, our Father, for we have sinned;
Pardon us, our King, for we have transgressed.

For You, O Lord, generously forgive;
Great is Your love for all who call upon You.
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Ki anu ameha v’ata Eloheynu,
Anu vaneha v’ata avinu.

Anu avadeha v'ata adoneynu,
Anu k’haleha v’ata hel-keynu.

Anu nah-lateha v'ata gora-leynu,
Anu tzoneha v’ata ro-eynu.

Anu harmeha v’ata notreynu,
Anu f'u-lateha v’ata yotz-reynu.

Anu ra-yateha v’ata do-deynu,
Anu s’gulateha v’ata k’roveynu.

Anu ameha v’ata malkeynu,
Anu ma-amireha v’ata ma-amireynu.

NEILAH LE-YOM KIPPUR [790]



KI ANU AMEHA:
We are Your people, and You are our God

Our God and God of our ancestors,
Forgive us, pardon us, grant us atonement.
For we are Your people, and You are our God.
We are Your children, and You are our Father.
We are Your servants, and You are our Master.
We are Your congregation, and You are our Heritage.
We are Your possession, and You are our Destiny.
We are Your flock, and You are our Shepherd.
We are Your vineyard, and You are our Guardian.
We are Your creatures, and You are our Creator.
We are Your faithful, and You are our Beloved.
We are Your treasure, and You are our Protector.
We are Your subjects, and You are our King.

We are Your chosen ones, and You are our Chosen One.

We are arrogant; but You are merciful.
We are obstinate; but You are patient.
We are laden with sin; but You abound in compassion.

We are as a passing shadow; but You are eternal.

W/

No one is lonely when doing a Mitzvah;
For a Mitzvah is where God and man meet.

Abraham ]. Heschel
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Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi;

he-evinu, v’hir-shanu, zadnu, hamasnu, tafalnu sheker;
va-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, niatznu,
sararnu, avinu, pa-shanu, tza-rarnu, ki-shinu oref;
ra-shanu, shi-hatnu, tiavnu, tainu, ti-tanu.

NEILAH LE-YOM KIPPUR [792]



THE CONFESSIONAL

Our God and God of our ancestors, may our prayers come
before You and may You not ignore our pleas. We are neither
so arrogant nor so stubborn as to declare that we are right-
eous and have not sinned; for, indeed, we have sinned.

ASHAMNU: We have trespassed

We have trespassed; we have dealt treacherously;

we have robbed; we have spoken slander;

we have acted perversely; we have done wrong;

we have acted presumptuously; we have done violence;
we have practiced deceit; we have counseled evil;

we have spoken falsehood: we have scoffed:

we have revolted; we have blasphemed;

we have rebelled; we have committed iniquity;

we have transgressed; we have oppressed;

we have been stiff-necked; we have acted wickedly:

we have dealt corruptly; we have committed abomination;
we have gone astray; we have led others astray.

We have turned away from Your Mitzvot and Your goodly
laws, and we are poorer for our disobedience. You are just in
all that has come upon us. You have been faithful; yet, we
have done evil.
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Sim shalom tovah uv-rahah ba-olam,
Heyn va-hesed v’'rahamim aleynu v’al kol yisrael ameha.
Bar-heynu avinu kulanu k’ehad b’or paneha,
Ki v'or paneha natata lanu Adonai Eloheynu
torat ha-yim, v’ahavat hesed,
U-tz'dakah, uv-rahah, v'rahamim, v’ha-yim, v’shalom.
V’tov b’eyneha I'vareyh et am-ha yisrael
B’hol eyt uv-hol sha-a bi-sh’lomeha.

B’seyfer ha-yim b’rahah v’shalom ufar-nasah tovah,
Niza-heyr v’'ney-hateym I'faneha,

Anahnu v’hol amha beyt yisrael,

L’ha-yim tovim ul-shalom.

NEILAH LE-YOM KIPPUR [802]



THE THREEFOLD BLESSING

Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
in ancient days by Aaron and his sons, the consecrated priests of
Your people:

“May the Lord bless you Congregation:
and protect you.” May this be His will.

“May the Lord show you kindness
and be gracious to you.” May this be His will.

“May the Lord bestow favor upon you
and grant you peace.” May this be His will.

SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.

Bless us all, O our Father, with the divine light of Your
presence.

For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

In the book of life and blessing, peace and prosperity,
may we and all Your people, the house of Israel, be sealed for
a good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.
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A long road ahead

W There is still a long road ahead of us, in order to finish
what we began to do. We began to speak a great word
once—among ourselves and in the ears of the entire world;
but we have not yet completed it. We stand in the middle of
our speech. All ears strain for us to finish; we cannot stop it
nor do we want to stop it. The truth within us is so rich and
overpowering that we cannot express it in clear and simple
language. But we will say what we can, as much as our power
of understanding and speaking will permit, even as genera-
tions before us have done. And we know that in the course of
time, others will say that which we try and are unable to say.
But we shall not stop until it has all been said, for our sake
and for the sake of the world.

Rav Kook

The meaning of this hour

W

There is a divine dream which the prophets and rabbis have
cherished and which fills our prayers, and permeates the acts
of true piety.

It is the dream of a world, rid of evil—by the grace of God as
well as by the efforts of people who are dedicated to the task
of establishing the kingship of God in the world.

The Almighty has not created the universe so that we might
have opportunities to satisfy our greed, envy, and ambition.

We should not spend our life hunting for trivial satisfactions,
while God is waiting for our effort and devotion.

We have not survived so that we might waste our years in
vulgar vanities.

The martyrdom of millions demands that we consecrate
ourselves to the fulfillment of God's dream.

God is waiting for us to redeem the world.

Abraham . Heschel (adapted)
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Avinu mal-keynu, honey-nu va-aneynu, ki eyn banu ma-asim,
Asey imanu tz’dakah va-hesed v’ho-shi-eynu.

NEILAH LE-YOM KIPPUR [806]



AVINU MALKENU

Our Father, our King, we have sinned before You.
Our Father, our King, we have no King but You.

Our Father, our King, help us to return to You completely
repentant.

Our Father, our King, grant us a good new year.
Our Father, our King, send complete healing for our afflicted.

Our Father, our King, frustrate the designs of our adversaries.
Our Father, our King, remember us favorably.

Our Father, our King, seal us in the book of goodness.
Our Father, our King, seal us in the book of redemption.

Our Father, our King, seal us in the book of sustenance.
Our Father, our King, seal us in the book of merit.

Our Father, our King, seal us in the book of forgiveness.
Our Father, our King, hasten our deliverance.

Our Father, our King, grant glory to Your people Israel.
Our Father, our King, hear us, pity us, and spare us.

Our Father, our King, accept our prayer with mercy and favor.
Our Father, our King, have pity on us and on our children.

Our Father, our King, act for those who went through fire
and water for the sanctification of Your name.

Our Father, our King, act for Your sake if not for ours.

Our Father, our King, graciously answer us,
although we are without merits;
Deal with us charitably and lovingly and save us.
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Y’hey sh’mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, v'imru amen.

MAARIV [822]
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V’'ne-emar, v’ha-ya Adonai I'meleh al kol ha-aretz,
Ba-yom ha-hu yi-h’yeh Adonai ehad u-sh’mo ehad.

MAARIV [824]



ALENU

Let us now praise the Lord of all,
Let us acclaim the Author of creation.

He made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world.

He made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the King of kings,
The Holy One, praised be He.

He spread out the heavens and founded the earth;
His glorious presence is everywhere.

He is our God; there is no other.
He is truly our King; there is none besides Him.

As it is written in His Torah:
“This day accept with mind and heart,

That He is the Lord in heaven and earth;
There is no other.”

WE HOPE FOR THE DAY

Because we believe in You, O God, we hope for the day
when Your majesty will prevail, when all false gods will
be removed, and all idolatry will be abolished; when the
world will be made a kingdom of God, when all humanity
will invoke Your name, and the wicked will be turned to
You. May all who live be convinced that to You every knee
must bend, every tongue must vow loyalty. Before You
may all bow in reverence, proclaiming Your glory, accept-
ing Your sovereignty. May Your reign come soon and last
forever; for sovereignty is Yours alone, now and evermore.
So is it written in Your Torah: “The Lord shall reign for
ever and ever.” The prophet too, proclaimed this promise:
“The Lord shall be King over all the earth; that day the
Lord shall be One and His name One.”

[825] EVENING SERVICE
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MOURNER’S KADDISH

Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B’alma di v’ra hirutey, v’'yam-lih mal-hutey
B’ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, viimru amen.

Congregation and mourners:

Y’hey sh’mey raba m’varah I’alam ul-almey alma-ya.

Mourners:

Yit-barah v’yish-tabah v'’yit-pa-ar v’yit-romam v'’yit-na-sey
V’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha,

B'rih hu, I'’eyla min kol bir-hata v’shi-rata

Tush-b’hata v’ne-hemata da-amiran b’alma, viimru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’'ma-ya
V’ha-yim aleynu v’al kol yisrael, viimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v’al kol yisrael, v'iimru amen.

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored
and acclaimed be the name of the Holy One, though He
is above all the praises, hymns, and songs of adoration
which are uttered. Let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Reader and congregation:
I 7 TN 2 o pow
Shema yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

““HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

Reader and congregation, three times:
7 0%iy% iM% Tias oy g
Baruh sheym k’vod malhuto I'olam va-ed.

Praised be His glorious sovereignty for ever and ever.

Reader and congregation, seven times:
Adonai hu ha-Elohim. D’ﬂ‘?NU NI
The Lord He is God.

Give heed to the sound of the Shofar,
The long, persistent call of the Shofar,
Summoning the household of Israel
To do God’s will with devotion.
Remember the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people!

The Shofar is sounded.

TEKIAH GEDOLAH n‘gi'r; PR

;g3 3T My
L’shanah ha-ba-a bi-rushala-yim.

Next year in Jerusalem!
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On Saturday night the following blessing over the spices is added:
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Inhale the spices.

The hands are cupped and extended toward the Havdalah candle:
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Drink from the wine cup.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, Creator
of the fruit of the vine.

On Saturday night the following blessing over the spices is added:
Praised are You, Lord our God, King of the universe, Creator
of various spices.

The hands are cupped and extended toward the Havdalah candle:

Praised are You, Lord our God, King of the universe, Creator
of the light of fire.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, who
has made a distinction between the holy and the ordinary,
between light and darkness, between the people Israel
and the heathens, between the seventh day and the six
ordinary days of the week. Praised are You, O Lord, who
has made a distinction between the holy and the ordinary.
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